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La scirea despre numirea de Me
tropolitü.
Braşovfl, 31 Octomvre v.

A  totü amánatü guvernulü un- 
gurescu împlerea scaunului metro
politanii din Blaşiu, care este va- 
cantü de mai bine de doi ani. Multü 
i-a trebuitü se se cugete, pănă ce 
în cele din urmă, după cum asigură 
toile din Pesta sosite erî şi aeji, s’a 
hotarítü a propune Majestăţii Sale 
întărirea ca metropolitü a Prea Sân- 
ţiei Sale Episcopului Mihályi, care 
cu ocasiunea alegerei a dobénditü 
majoritatea absolută a voturilorü.

Scimü, că resnltatulü alegerei 
din Aprilie anula trecutü, severşită 
de sinodulü electoralü din Blaşiu, 
n’a mulţumitti pe cei dela putere, 
de óre-ce ei s’au fostü aşteptatfl se 
fiă aleşi ca candidaţi pentru postulu 
de Metropolitü alţi bărbaţi, „mai 
acomodaţi“ vederilorü lorü.

Le-a fostü displácutü şi spiritulü 
ce a domnitü la acelü sinodö, care, 
calcándü în urmele siuódelorü ante- 
rióre, a stáruitü pentru susţinerea 
intactă a drepturilorü autonome ale 
bisericei române unite şi a protes- 
tatü solemnulü în contra tuturorü 
tendinţelom de a secuestra aceste 
drepturi.

Cetitorii noştri îşi vorü aduce 
aminte cu câtă animositate a întem- 
pinatü pressa şovinistă maghiară ale
gerea făcută la Blaşin şi cum cerea 
ca ea sé fiă anulată şi guvernulü sé 
numéscá o persona, care se-i con
vină din tóté punctele de vedere.

Guvernulü fusese unü momentü 
aplecatü sé cedeze acestui curentü 
şovinistu ostilü bisericei şi drepturi- 
lorű ei şi sé procedă la anularea ac
tului de alegere. Este constatatü, că 
Prea Sânţiei Sale episcopului de 
Oradea ’i s’a facutü propunerea de 
a primi se fiă numitü Metropolitü 
pe calea acesta, dór că acestü vene- 
rabilü prelatü a refusatü hotărîtü de

a întră în o astfelü de combinaţiune 
prejudiţiosă drepturilorü bisericei.

De atunci timpü de mai multe 
Juni o tăcere adencă a domnitü în 
afacerea numirei noului Metropolitü. 
Se lăţise totü mai multü părerea, 
că guvernulü cu intenţiune voiesce 
se trăgănâscă ocuparea scaunului va- 
cantü metropolitanü.

In asemeni împrejurări putemü 
4ice, că scirea despre numirea Epis
copului Lugoşului în postulü de Me
tropolitü romanü alü Alba-Iuliei a 
venitü în momentele de faţă întru 
câtva neaşteptata

Pe câtu vedemü din observările 
câtorva foi oposiţionale maghiare, 
ea a produsü în cercurile şoviniste 
maghiare o neplăcută desamăgire, 
căci le-au convinsü, că aşteptările 
lorü în privinţa ocupării scaunu
lui metropolitanü din Blaşiu nu s’au 
ímplinitü.

Piarulü „Hazánk“ seíntrébácu 
órecare mirare, „de ce a trebuitü sé 
fiă cáutatü timpü de dói aní acestü 
barbatü, pe câtă vreme sciutü este, 
că episcopulü Mihályi şi înainte cu 
doi ani a fostü totü acela, care este 
acuma“. Acelaşi cjiarü constată, că 
guvernulü a şovăiţii multü timpü, 
că „óre sé’lü numéscá ori ba“ şi în 
cele din urmă la  numita îiumai 
pentru-că „n’a gásitü altă personă 
mai acomodată“.

Nu mai încape índoélá, că gu
vernulü a şovăitu multü timpö. Dér 
este clarü şi invederatü, că n’a avutü 
sé aiéga decátü una din doué, séu 
sé procédá corectü, respectandü vo- 
tulü Sinodului electoralü, séu sé co
mită o nelegiuire vréndü se-lü ín- 
cunjure şi sé’lü nimicésca pe cale 
arbitrară. In casulü din urmă ar fi 
satisfácutü poftelorü şoviniste, dér 
care ar fi fostü consecenţele ?

Unü actü de violenţă ín sen- 
sulü dorinţelorfi şoviniste nu putea 
sé fiă nici decum în interesulü gu
vernului, nici în acela alü statului,

ba putea sé fiă în celü mai mare 
gradü periculosü, mai alesü în tim
purile, ce le străbatemfi.
,> A  lucratü dér fórte cuminte gu
vernulü, că a renunţatu la planuri 
de aceste sinistre. Mai bine şi mai 
corectü înse a procedatü atunci, 
când în cele din urmă s’a decisü —  
nu voimü sé cercetămfi, prin ce îm
prejurări —  de a respecta pe de- 
plinü actulü s0verşitfi în totă regula 
de cătră Sinodulü îndreptăţitu la 
alegere şi de a propune spre întă
rire pe acela, care la alegere a în- 
trunitü cele mai multe voturi şi în 
care s’a concentratü aşa-deră mai 
multü încrederea Sinodului.

Persóna cea mai acomodată pu
tea sé fiă numai aceea, care a fostü 
candidată şi alésá în réndulü întâiu 
de cătră Sinodu, şi întru cátü numi
rea a các[utü pe acésta persóná, nu 
putemü decátü se ne bucurănm de 
acésta soluţiune, dorindü din totü 
sufietulü ca speranţele, ce le-a pu*ü 
Sinodulü ín alesulü séu sé se reali- 
seze pe deplinü spre binele bisericei 
şi alü naţiunei.

Noulü Metropolitü alu Blaşiului.
Mai întâiu „Pester Lloyd“ şi după 

élű tóté foile unguresc! aducü scirea, 
că numirea Ilustrităţii Sale Domnu
lui Episcopü Dr. Victorű Mihályi de 
Metropolitü alü archidiecesei gr. cat. de 
Alba-Julia şi Fâgâraşă, este fapfü înde- 
plinitű şi că fóia oficială unguréscá 
va publica acéstá numire în nume- 
rulü proximü.

Numirea Episcopului Dr. V. M i
hályi, care la Sinodulü electoralü- a 
primita majoritatea voturilorü, su- 
pérá nespusü de multü pe foile un- 
gurescí, cári facü imputări guvernu
lui, că n’a sciutü s0-şi îndrepteze 
privirea asupra altei persóne :

r Hazánka dela 11 Noemvre se íntrébă 
că „de ce a trebuitü sé fiă căutată timpü 
de doi ani acestü omü, pe câtă vreme sciutü

este, că episcopulü Mihályi şi înainte cu 
doi ani a fostü totü acela, care este acum, 
şi e probabilü, că acelaşi va fi şi în scaunulü 
metropolitanü, care a fostü în scaunulü 
episcopescü : naţionaliştii Românii vigurosü, 
omü de calificaţiă ştiinţifică, preotu capabilă 
şi bunű, dér neutralü faţă de totü ceea ce este 
în interesulü statului maghiarü şi a naţiunei 
maghiare. Suntem ü convinşi — continuă 
„Hazánk“ — că guvernulü cunoscéndü ca
lităţile din urmă ale lui Mihályi, a şovăittt 
multü, „ca óre sé-lü numéscá séu ba, şi că 
l ’a numitü numai pentru-că n’a gásitü altă 
persóná mai acomodată. Dér istoria um
plerii scaunului metropolitanü alü Blaşiului 
este unü testimoniu de paupertate alü po
liticei de naţionalitate a guvernului; ínsé nu 
pentru personalitatea lui Mihályi, ci pen
tru-că nu s’a sciutü îngriji de cu bună 
vreme de sucrescenţă trebuinciósá.

„...Suntemü convinşi —  sfîrşesce „H a
zánk“ — că Mihályi, care este preotü în- 
văţattt şi distinsü, va fi destulü de înţe- 
leptü, de a nu se compromite în scaunulü 
metropolitanü. Cine póte ínsé asigura pe 
guvernulü maghiarü, că nu va veni o în- 
tórcere a vremilorü, când înţeleptulfi M i
hályi va crede sositü timpulü, în care sé ia 
cu succesü rolulü lui Inocenţi□ Klein, ori 
alü lui Sterca Şiuluţiu? Őre atunci, ce va 
face înţelepciunea guvernului ?“

„Magyarország“ cjice. că nu e plScutü 
atinsă de acéstá numire, de-óre-ce nu scie 
ca episcopulü Mihályi sé-§I fi pusü macarü 
o singură dată ín cumpéná autoritatea sa 
de pástorű în interesalü ideii de statü ma
ghiarü, ba din potrivă scie, că totü-déuna 
a ţinută cu Brediceanu, ba chiar şi cu ele
mentele mai estreme, decátü „fiscalulă“ din 
Lugoşiu.

Francisca Zossuth la AradU.
Turneulă politică ală fiului „marelui 

dictatori} “ de odinioră ală Ungariei, este 
cu mulţii mai însSmnatQ din punctă de ve
dere alO tendinţelorQ maghiare, decâtQ să 
nu ţinemă în curentă pe cetitorii noştri 
asupra lui.

Este sciutfl, că în 8 Noemvre n. Fran-

FOILETONULÜ „GAZ. T R A N S .“

Amoresatulü ca doctorii.
Comedie în 3 acte — după M 0 L1 É R E . — 

De 1. Brêndu^anu.

PERSÔNELE:
Sganarelle, tatàlü Lu indei.
Lucinda, fiica lui Sganarelle.
Clitandru, amantulü Lucindei.
Amin ta, vecina lui Sganarelle.
Lucreţia, nepôta lui.
Lisetta, servitôrea Lucindei.
Domnulü Guillaume, tapiţerii.
Domnulü Jossé, giuvaergiu.
Domnii Tomès, Desfonandrès, Macroton, 

Bahis, Fillerin, doctori.
Unü notarü.
Champagne, servitorü la Sganarelle.

Scena se petrece la Parisü în casa lui 
Sganarelle.

Actnlü Antâiu, scena I.

Sganarelle, Aminta, Lucreţia, d-lü Guillaume, 
d-lü Jossé.

Sganarelle: 0, ce mununată mai e şi 
vi6ţa asta! Aşi puté şi eu dice, cu marele

filosofü alü antichităţii: viéta este o con
tinuă luptă, ér nenorocirile nu vinü nici
odată singure. — Aveam şi eu o singură 
femeiă şi aceea mi-a muritű.

D-lü Guillaume: Ei, şi câte voiai sé ai?
Sganarelle: Da, ea e mortă, ţl-o spunü 

eu, iubite d-le Guillaume. Pierderea ei m’a 
impresionatü grozavü, şi de câte-orl mé 
gándescü la densa, lacrimile iné nápádescü. 
Adevérulü este, că nu eram totdéuna mul- 
ţămitU cu purtarea ei, din care pricină ne 
certamü adesea, dér în sfîrşittt mórtea le 
ímpapá tóté. Ea dórme acum somnulü 
veclniciei, ér eu o plangü şi voiu plânge-o 
în totă vjâţa. Décá ar mai trăi, probabilü, 
că ne-amü continua şi acum certele nóstre 
atâtă de tragică întrerupte. Din ş0pte copii, 
cu cari cerulă m’a dáruitü, mai am o sin
gură fetiţă, care îmi dă multü de gánditü, 
căci veclnică o véda cufundată într’o pro
fundă melancoliă, într’o tristeţă înspăimen- 
tătore, din care n’o potü scóte şi a cărei 
pricină îmi este pe3te putinţă, ca s’o gă
sesc! ! . . .  Décá nu voiu găsi ună sfătuitoră, 
nu garantezü, că nu’ml voiu pierde la urma 
urmei chiar şi mintea. (Cătră Lucreţia) d-ta 
eşti nepóta m ea; (cătră Aminta) d-ta ve

cina m ea; (cătră Guillaume şi Jossé) voi 
sunteţi prietinii şi camarazii mei. Vé roS 
sfátuiti-mé, ce sé facă?

D-lă Jossé: Eu credü, că nimică nu 
póte înveseli mai multă pe o ténérá fetiţă, 
ca gátéla şi podóba haineloră; de aşi fi în 
loculă d-tale, chiar acum la momentă i-aşl 
cumpéra ună colierü frumosü, ímpodobitü 
cu diamante şi rubine.

D-lü Guillaume: Eu în loculü d-tale 
i-aşi cumpéra unü mare şi bogatü covorü, 
ínchipuindü o regiune verde şi rí4étóre şi 
aşi porunci sé i-se tapiţeze ou elü iataculü 
séu, pentru a-i înveseli astfelü ochiulü şi 
inima suferindă.

Am inta : Eu n’aşl face nimicü din 
tóté aceste, ci din potrivă, aşi mărita-o — 
cátü mai repede cu atátü mai bine —  după 
junele bárbatü, care, cum se vorbesce, v ’o 
ceruse dilele trecute în cásétoriá.

Lucreţia : Mie îmi pare, că fiica d-tale 
e prea puţinfl înclinată spre cásétoriá, e 
prea fragedă şi nu destulü de sánétósá pen
tru tréba acésta. Te-aşI consilia s’o trimiţi 
la mănăstire. ,

Sganarelle: Consiliile vóstre, n’am ce 
(]ice, suntü fórte bune, deşi putinü cam

egoiste; găsescO, că fiă-care dintre voi, 
dându-mi-le, a eugetatü mai multü la pro- 
priulü interesü. D-ta, d-le Jossé, eşti giu
vaergiu, povaţa d-tale tradeză, negreşitfi, 
pe ornulfi, care şi-ar desface bucurosü 
marfa sa. D-ta, d-le Guillaume, eşti tapi
ţerii şi credü, că cea mai viă dorinţă a 
d-tale este, s0-ţl vincll tapetele din pră- 
văliă. Domnia-ta, bună vecină, iubescl pe 
ténérulü individü, care cum se vorbesce, 
ar avé înclinaţiă pentru fiică-mea şi aşa 
sperü, că nu vei fi de locü supératá, décá 
voiu mărita-o după altulü. In sferşittt d-ta, 
dragă nepoţică, sci prea bine, că — pen
tru puternice resóne — nu-mi potü arunca 
fiica de gátulü primului peţitoră ; sfatulü 
téu, de-a o trimite la mănăstire este po
vaţa femeei, care hrănesce evlaviósa do
rinţă, de a deveni moştenitorea mea uni
versală. Sperü, domnii mei şi dómneie mele, 
că nu-mi veţi lua în nume de réu, decă 
vé voiu declara scurtü şi cuprindétorü, că 
nu primescü bunele vóstre sfaturi, ori cátü 
de ingenióse s’ar părea ele, celü puţinfl de 
astă-dată trebue sé vé márturisescü, că nu 
le voiu urma. — (Singurö.) In adevérü, 
n’am ce cjice, admirabili consilieri!



GAZETA TRANSILVANIEI

ciscu Kossuth şi-a făcută intrarea triumfală 
în oraşulă par escelance jidovescă, Aradü. 
A ic i i s’a făcuta o primire strălucită, ca 
unui rege. Peste 5000 de óméul l’ au în- 
témpinatü la gară şi una şira lunga de 
200 trăsuri l ’au condusa în oraşQ, partici- 
pânda la întâmpinarea lui chiar căpetenia 
clubului partidei guvernamentale, Varjassy.

A  doua (îi, în 9 Noemvre, daufinulă 
maghiara a primita „în audienţă* mai 
multe deputaţiunl. In răspunsula, ce l ’a 
data deputaţiunei partidei independente şi 
dela 48, Francisca Kossuth a declarata, că 
în interesula independenţei Ungariei trebue 
să se validiteze tóté drepturile istorice, şi 
nu este iertata a lăsa nici cátü e negru 
sub unghie din ele. A  mai disa, cu multă 
îngâmfare, că se încrede în „iubirea de 
constituţiune a regelui“ şi speră, că dócá 
majoritatea naţiunei va documenta, că con
stituţia de ac}I nu coréspunde aşteptărilor^ 
naţiunei maghiare, atunci monarchuia nu 
va împiedeca realisarea constituţiunei dorite 
de Maghiari.

După acésta Kossuth, însoţita de-o 
mare mulţime, se duse la „statua martiri- 
lorüu. A ici depuse pe piedestalula statuei 
o cunună cu inscripţia: „Francisca Kossuth
—  celei mai sfinte dintre amintiriu.

După acesta a făcuta mai multe vi- 
site, între alţii la fişpanulO Szathmáry Gyula. 
Apoi s’a dusa în museulü de reliovii dela 
1848/49. A ici a fosta călăuzită de inspeo- 
torula şcolara Varjassy.

După amecjl „prinţula moştenitora“ , 
proclamata de Madarász chiar şi de vii- 
tora „rege ala Ungariei“ , s’a dusa la locuia 
de p i s a r e  ala celora „13 martiri“ , unde 
îla aştepta „öreg honvéd“ -ula dela 48, Lu- 
Icácsy Miklós, una cora formata din cântă
reţii şi cântăreţele dela teatru şi o mare 
mulţime de publica. Francisca Kossuth a 
depusa şi aici pe monumenta o cunună cu 
inscripţia „Francisca Kossuth —  salvatori- 
loru viitorului Ungariei“ . Serbarea a fosta 
inaugurată prin intonarea „Himnusz“ -ului, 
după care preşedintele reuniunei honvedi- 
lora din Arada, Lukácsy, a salutata pe Kos
suth, ér acesta a răspunsă între altele :

„...Furci au stata aici, pe cari — cum 
a cjisü oratorula — au fosta judecaţi la 
morte ruşinosă eroii cei mai glorioşi ai 
patriei nóstre. Mórtea acésta ínsé n’a fostü 
ruşinosă, fiind-că a muri în orl-ce moda 
pentru patria maghiară este o gloriă şi nu 
ruşine ; ba trebue chiar, ca înaintea popo
rului maghiara furcile só fiă de aici înainte 
insignii tota aşa de sfinte, ca crucea îna
intea creştiuilora, care încă a fosta odinioră 
mijlocula sfânta ala esecutărei. Domnilorü! 
Iau în mânile mele acestă stindardu (apuca 
stindard ula independen ţe i din mâna lui 
Lukácsy) şi deşi umblânda pe cale paci- 
nică, totuşi îlu voiu arbora şi îlu voiu purta 
cu cinste pentru independenţa Ungarieiu.

„Egyetértés“ spune, că ultimele cu
vinte ale acestei isbucnirl fanatice, au miş
cata întru atâta pe asistenţi, încâta femeile 
plângeau, bărbaţii strigau „éljen“ , fluturân- 
du-şl pălăriile şi se aucjiră primele acor
duri ale ,„Szozat“-ului“ .
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Sóra s’a data în onórea lui Kossuth 
una strălucita bancheta de 400 tacâmuri, 
la care au participată toţi membri dela autori
tăţile administraţiei şi o mare parte a inte
ligenţei oraşului. Cela dintâiu toasta l ’a ri
dicata Dr. Carola M üller, preşedintele clu
bului independenta pentru „serenissimula“ 
óspe, la care acesta a răspunsa între altele:

„...Tatăla meu a luată între barierele 
constituţiei pe miliónele popórelora; mili- 
ónele popórelora sunta chiămate să se lupte 
între aceste bariere şi să susţină, să des- 
vólte constituţiunea. Şi eu am venita aici 
pentru-ca, după slabele mele puteri, să-mi 
cera partea la luptă... îm i ridica paharula 
pentru patria maghiară independentă, care se 
nu datorescă nimicü alt-Civa Austriei, decâtu 
bună vecinătate, şi care sé nu aibă nicî o afa
cere comună cu Austria, decâtu pe domnitorii. 
Şi îmi ridică paharula pentru acelu regele 
constituţionalii maghiarü, în a cărui constitu
ţionalitate me încredu întru atâtă, că potu 
avé convingerea, că dâcă poporulu maghiarii 
îş i pretinde iudependenţa sa pe cale con
stituţională şi legală, elő va şi câştiga-o“ .

Francisca Kossuth — va să c|ică —  e 
mai şireta, deoâta tatăla său. Ela vre in
dependenţă fără jertfă, şi speră a isbuti 
prin linguşiri la părere în fond însă prin ame
ninţări stupide. E mare índráznóla acestui 
„politica necopta“ , oum îlci numesoa gu
vernamentalii lui Wekerle, dér şi mai mare 
e lipsa totală de lealitate a acelora, cari 
pentru aşi realisa scopurile, îla portă din 
oraşa în oraşă, ca pe-una puiu de ursa.

Şi ce ironiă a sorţii! Kossuth-fiula e 
îndumne4eita, când propagă pe faţă desbi- 
narea şi înfrângerea monarchiei, ér noi sun- 
tema aruncaţi în temniţe, când ţipăma de 
durerile, ce ni-le causézá ună sistema po
litică despotica şi neumană pănă la tirăniă.

S O I R I L E  O I L E I .
— Bl Octomvre.

Afacerea I. Lahovari. Cu privire la 
ac0stă afacere „Timpulă“ scrie următorele: 
„Campania de calomnii întreprinsă de câ
teva c}i&re în contra d-lui Lahovari a atrasa 
o plóie de desminţirl, care de care mai 
energice. Intâiu a fostă desminţirea d-lui
V. A . Urechiă, publicată pentru prima-oră 
în „Voinţa Naţională“ . După acestă cate
gorică desminţire, care dărirnă planurile 
celora cari duceau acestă miserabilă cam
panie, domnulă Jules Brun , corespon- 
dentulă bucureşteană ală cHarului «De- 
bats“ , pusă în causă de ună pamfletă 
colectivista, publică în „Românulă“ de erî 
o scrisóre, care spulberă tota ce s’a spusă 
pe socotéla d-sale în diferite 4iare* A-4l 
avemă alte două desminţiri: una a d-lui 
N. Filipescu, pentru „Românula“ şi în sfîr- 
şită depeşa d-lui I. Lahovari, depeşă pe 
care o publicămă mai josă şi în fcare mi- 
nistrula ţărei la Parisa dă o straşnică des
minţire întregei ţesături de calumnii şi de 
înjurii, ce şi-au găsită eoou în 4iarele opo- 
siţiei. Infamia celorü ce au scornita aceste 
neadevăruri este patentă, dór ceea ce am

vr seă scima este: ce scopa urtnăresoă pa
trioţii de meseriă, cari periclitézá causa fra
ţilor de dincolo prin asemenea ignobile mano
pere?“ —Tot în „Timpulă“ cetimö : „Scimă 
din sorginte positivă că d-lă Ioană Lahovari, 
ministrula româna la Parisa, a trimisa ur- 
mătorea telegramă: „Luânda cunoscinţă 
de articolii injurioşl apăruţi în „Voinţa 
Naţională“ şi în „Românula“ , declara, că 
este o calomniă inventată de süsü pănă josă, 
şi vé autorisezű a da de acum o desminţire 
în numele meu. — I. Lahovari“ .

—o—
Ce face comasaţia. Prin totă pressa 

maghiară circulă o scire, despre o pretinsă 
revoluţiă a poporului din comuna Cergăulă- 
mare de lângă Blaşiu. La  cererea unui 
proprietară de pământQ, care nu locuesce 
în comună, s’a dispusă comasaţiunea pă
mântului deja de ani de 4^e- Săptămâna 
trecută inginerula Tilea a eşită la faţa lo
cului pentru a începe lucrările. Poporală 
însă, temându-se, că va fi sărăcită şi ne
dreptăţita, s’a împotrivită cu forţa. Ieri a 
fostă săptămâna locuitorii s’au adunata di
naintea primăriei, cerândă sistarea lucrări- 
loră. Pe una ajutoră ală inginerului l ’au 
bătută greu, rănindu-la. S’au adusa gen- 
darml dela Blaşiu şi Aiuda şi se 4ice, că 
în 4iua următore a fostă o ciocnire sân- 
gerosă între gendarml şi popora, dintre 
cari unulă a fostă străpunsă — Nu scimă 
întru câtă se pota adeveri aceste sciri.

—o —
Maghiarisări cu grămada din inci- 

dentolü mileniului. In cercula funcţiona- 
riloră din Budapesta s’a pornită o mişcare, 
ca funcţionarii cu nume nemaghiare se-şî 
magliiariseze cu toţii numele din incidentulă 
serbării mileniului. Deja s’a constituita una 
comiteta, care adună pentru acésta iscăli
turile de lipsă.

— o —
Regina României şi Exposiţia Coope- 

ratorilorü. Mercurea viitóre M. S. Regina 
României va visita Exposiţia Cooperatori- 
loră diu Bucuresci. Pentru a da aoestei săr- 
bărl ună caracteră impunătora şi măreţa, 
tóté societăţile iudustriale şi comerciale din 
capitala română au fostă invitate să asiste 
la primirea solemne, ce ’i se pregătesce 
augustei suverane.

— o —
Casina română din Blaşiu, înfiinţată 

încă la 1863, s’a reorganisata, 4ice „Unirea“ 
din Blaşiu. Inteligenţa românescă de acolo 
a ţinută Miercuri în 7 1. c. o şedinţă în 
cestiunea casinei, alegândă biroula, care 
constă din d-nii: Gavrila Popü, canonica, 
preşedinte, Dr. Augustină Bunea, vice-pre
şedinte, Gavrilă Precupű, notară, Dr. B. 
Hoszu, economa, 1. Br. Hodoşă, casară, 
Stei. Popă, controloră şi Aur. P. Bota, bi
bliotecara. S ’a mai alesă una comiteta de
12 membri. Cu reorganisarea casinei ro
mâne avema în Blaşiu cu-o instituţiune 
culturală mai multă. Dorinţa cea mai fier
binte ne este, ca acesta ca şi alta institu-
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ţiunl de caracteră românescă să fiă sprigi- 
nită cu sinceritate de toţi Românii, căci 
nu e de ajunsă numai a ne lăuda cu sim
ţămintele nóstre naţionale, ci spre a folosi 
naţiei trebue să fimă şi pururea gata a 
sprijini şi promova ori ce întreprinderi cu 
caracteră naţională românescă. Străinii din 
Blaşiu, cari nu dispună nici pe departe de 
capitalulă intelectuala şi materiala, de care 
ne bucurămă noi, ţină aici o casină, 4ice „Un.u 
Cu atâta mai vârtosa voma pute să-o facemă 
noi acésta, decă ne vomă sci însufleţi în 
realitate pentru scopuri românescl. Noi aş- 
teptăma, ca toţi inteligenţii români din 
Blaşiu şi jură să se insinue la biroulă 
casinei române spre a fi înscrişi între mem
brii ei.

— o  —

Contra „irredentiştilor“  italieni. „G a
zeta di Torino“ aduce scirea, că între Aus- 
tro-Ungaria şi Italia s’a stabilita o înţele
gere privitora la sufocarea mişcâriloru Tirre- 
dentistea italiene. Autorităţile din Veneţia, 
Milanü, Turina şi Genua au primită deja 
îndrumările necesare. Din parte-i Austria 
a dată promisiunea, că nu va provoca nici 
ună felă de certe naţionale în provinciile 
italiene de sub stăpânirea ei.

-  o —
Logodnă. D-la Nae 1. Chivubscu din 

Brăila s’a logodita cjilele acestea cu d-ra 
Valéria R. Odoru. —  Sincerilc nóstre feli - 
citări'.

0 scrisóre a lui Jókai cătră 
Kossuth.

Mauriciu Jókai publică în numărulă 
de Sâmbătă ală lui „Nem zet“ o epistolă 
deschisă cătră Francisca Kossuth. Din mai 
multe puncte de vedere, acóstá epistolă e 
caracteristică şi de interesă, din care causă 
o reproducemă aci.

„Iubite amice, Voescă să-ţi vorbescü 
în cestiunea patriei, pe oare de-o potrivă 
o iubimă, în cestiunea libertăţii, de care 
amândoi suntemă geloşi. Pentru mine este 
secundară şi efemeră cestiunea, decă ta ai [ 
óre dreptula de-a face turneu prin Ungaria | 
şi de-a discuta în publică cestiunl politice, î
—  acésta ai răspunsă tu însu-ţl, când a-i 
înaintată cererea pentru încetăţenire. Eu 
voescă să mă lămurescă cu tine în meritulü 
cestiunei.

„Tu pănă acum încă n’ai 4isă nimicii: 
deóre-ce declaraţiunea, că vrei să elupţi 
independenţa Ungariei numai cu mijlóce 
leale, fără de-a atinge drepturile domnitorii- I 
lui, semenă cu mângâierea cnnoscutului 
episcopă; „ne féljetek szegények: majd1 
ezután jobban lesztek — szegények“ .

„In  acea devisă a cugetărei se potü:: 
înţelege tóté. Din acéstá declaraţi uneF 
putemă presupune şi aceea, că tu, susţineit| 
dă forma dualistică a monarchiei, voeâ f 
pe basa legilora dela 67, în modă practici| 
şi urmândă politica actuală, să faci iudfr; 
pendentă armata Ungariei şi finanţele «1

Sganarelle: S’a isprăvită cu gingăşiile 
şi delicateţele mele.

Lisetta : Insă —

Sganarelle: Fată rea.

Lucinda: Dór —

Sganarelle: Şi nemulţumitore.

Lisetta : In fine —

Sganarelle: Care tace mereu.

Lisetta : Ună bărbata îi lipsesce! 

Sganarelle (se face că n’aude): 0  n 
nega !

Lisetta : Ună bărbata !

Sganarelli: O despreţuescă !

Lisetta : Ună bărbata !

Sganarelle: Nu, nu mai voiu s’o cî 
noscă.

Lisetta : Una bărbata!

Sganarelle: Absoluta de locă.

Lisetta: Ună bărbată!

Sganarelle: Nu mai vreu să sciu i  
mica de ea.

Lisetta: Ună bărbata, ună ^bărbii \
ună bărbată ! Í  |

(Ya unmf

Scena II.
Sganarelle. Lucinda.

Sganarelle: A , fiica mea e aici, ea a 
venită să ia puţină aeră, d é r. . .  nu mă 
vede. Ea suspină şi privesce cătră ceră. 
(Cătră Lucinda) Dumne4eu te aibă în sfânta 
sa pază! Bună 4iua> sufletulă meu! Ei, 
cum o mai duci? Totă  tristă, totă melan
colică .. ? tota nu vréi să-mi spui ce-ţi lip
sesce? Vino, steluţa mea, deschide-ţl ini- 
mióra înaintea dulcelui tău tată şi spune-i, 
spune-i, te rogă, ce te dóré ?! Curagiu, cu- 
ragiu !... Să te sărută ?... Vino i (a parte) Are 
să mă ínebunéscá cu capriciile ei. (Cătră 
Lucinda) Dér spune-mi, în sfirşită, voescl 
să mor a de supărare, fără să sciu măcară 
ce te dóré? Spune-mi causa năcazului tău 
şi te asigura, că voiu face totă posibilulă, 
ca să te liniştesca. Ţi-o promită, ţi-o jură 
chiar! Mai multă abnegaţiunenici nucreda, 
că se póte. Ori eşti gelosă pe vr ’o prietină,
ce portă haine mai împodobite ca tine?....
Să-ţi cumpără o rochie nouă?... Nu! Póte 
odaia ta nu-i destula de frumosă? ...Totă 
n u ! A i dori póte să mai înveţi ceva ?... 
Să-’ ţi angajezu una profesoră de pianr " 
Tota nu ! lubescl póte vr'una tînă»

dori să te măriţi după ela ?.. Spune. (Lu
cinda mişcă din capă în semnă de refusă).

Scena I I I .
Sganarelle, Lucinda, Lisetta.

Lisetta: Aşa-derâ, d-le Sganarelle, de 
orece vorbişi chiar acuma cu fiica d-tale, 
de sigură scii pricina supărării sale ?

Sganarelle: Nu, mica încăpăţînată mă 
face să despereză.

Lisetta: Atunci las’o în grija mea, îi 
gasescă eu leacula.

Sganarelle: Nu-i trebuinţă, decă-i place 
să persiste în îndărătnicia sa, eu socotesca, 
că trebue lăsată în pace.

Lisetta: Iţi repetă, las’o în grija mea. 
Pote va fi mai sinceră cu mine. (Cătră Lu
cinda) Cum, dragă domnişoră, nu vrei să 
ne spui cu nici ună preţă, ce’ţl lipsesce ? 
Decă te genezi de tatăla d-tale, ei bine, 
spune’ml mie năcazulă d-tale. Doresci ceva 
dela ela şi cre4l, că n’are să’ţl împlinâscă 
cererea? Elă mi-a spus’o de multe-ori, că 
n’ar cruţa nici una sacrificiu, pentru a-ţl 
procura linişte şi mulţumire. Cre4i, pote, 
că libertatea îţi este mărginită? Plimbările 
şi cadourile nu te înveselescu? Ori te-a

ofensata cine-va? Spune! Póte nu îndrăs- 
nescl a cere permisiunea tatălui d-tale pen
tru a te căsători cu vr’ună alesă ală ini- 
mei ? A h a ! sunt luminată, dór la dracula, 
de ce atâtea întrebări ? D-le Sganarelle, se- 
cretulă descoperită! Ea —

Sganarelle: P iei dinaintea mea, copilă 
nemulţămit0re, nu voiu să te mai vă4a, 
rămâi în voia sorţii şi a ideiloră tale ca
priţ] óse.

Lucinda: Tată dragă, decă-mi permiţl 
să-ţi spună —

Sganarelle : Nu’mi mai eşti dragă.

Lisetta: D-nule Sganarelle, întrista
rea ei —

Sganarelle: Fiinţă îndărătnică, ce eşti, 
vréi să mă bagi în mormânta ?

Lucinda: Iubite tată, eu voiescö din 
potrivă să —

Sganarelle : Prosta îmi răsplătesc! so
licitudinea dovedită pentru crescerea ta.

Lisetta: Dér, d-le Sganarelle...
Sganarelle: Lasă-mă în pace, sunt 

grozava de pornita în contra ei.
Lucinda : Dór, scumpulă meu pă

rinte — |
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(póte şi afacerile ei esterne). Se póte însă 
conchide din declaraţiunea ta şi aceea, că 
tu voescî ső desparţi Ungaria de Austria, 
intr’o unitate teritorială. Cei mai mulţi 
suntü de părerea 8sta din urmă.

Nu te întrebă, că óre în prima liniă 
■conveni-i-va naţiunei maghiare, că pe 
când astădl o puternică armată comună 
*p0ră ţâra nostră: pe când astăcjl avemü 
în provincia Galiţiei o puternică fortărâţă, 
care stă întru apărarea nostră în provincia 
Polonia; pe când ia cheltuelile pentru ar
mată Austria contribue ca 70, Ungaria cu 
’30%, în casü de terioriu separatü, ar trebui 
să susţinemQ —  pentru apărarea patriei 
nóstre înoungiurată de valuri duşmane — 
o armată echivalentă cu cea comună de 
a^I, cu 100 percente, şi se íncepemü forti- 
ficaţiunile dela CarpaţI, şi totü ce e de ceva 
trébá în concetăţenii noştri, sé-i silimü pen
tru cariera de ofiţeri ai acelei armate. Tu 
vei cunósce neajunsurile acelei ţări, care 
pentru pretensiunile de armare întru sus
ţinerea unităţii eluptate, îmbrâncesce sub 
greutatea poverilorü finanoiare. Doresc!, ca 
să creezi acéstá situaţiă şi pentru Ungaria? 
Produsele nóstre ecor ornice şi acuma au 
preţuri scăcjute din causa vămii protecţio- 
niste a statelorü europene: afli dec! de 
dorita, ca restringerea pieţei nóstre să se 
completeze şi prin barierele vamele ale 
provinciilorü ereditare austriaco ?....

Dór cu naţionalităţile nemaghiare 
cum eşti împăcata ? Pe sufragiulü univer- 
salü vrói să basezi independenţa Ungariei? 
Alună pierdemű dintr'odată Ardélulű. Pe tu
nuri nu vrei se basezi soluţiunea; cu vo
tarea însă o vomü trage-o mai scurtă.

Dér cu Croaţia la ce înţelegere ai 
păşită? Nu gândescl, că îndată-ce Ungaria 
hotăresce separarea de cătră Austria, atunci 
şi Croaţia va vărsa simplamente cu ne- 
grélá acea foiă albă, şi va (Jice: „Acum şi 
eu sunt statü independenta“ . Croaţii credü 
totö aşa, ca şi noi, oă la ei e mijloculü lu- 
mei. Şi décá Croaţia nu va mai fi parte 
íntregitóre a Ungariei, cum ajuogemü la 
Fiume? Noi însă avemü mai multă lipsă 
de Fiume, decátü de ori-ce gloriă strălu- 
citóre a lumei...

Şi acum să privimü peste Leitha. In 
cestiunea acésta au cuvéntü şi Austriacii, 
Polonii, Cehii, căci e vorba de-o trsnsfor- 
maţiune a monarchiei. Şi acolo suntü par
tide politice, oarl perhorescézá dualismulü 
(Cehi! tineri, antisemiţi.) Vrei să câştigi 
alianţa acestora ?

Şi chiar décá s’ar potrivi tóté acestea, 
tu, oare ai îuveţata a cunósce lumea de 
pe unü piedestalü atátü de ínaltü, precum 
a fostü atelierulü de lucru alü lui Ludo- 
vicü Kossuth, să nu sci óre, că la o astü- 
felü de transfiguraţiune a ţărei mai au şi alţii 
cuvéntü, afară de cei interesaţi ? Susţinerea 
monarchiei austro-ungare, în forma ei de 
aatăc}!, este o cestiune européná. Să nu ai 
tu óre cunoscinţă despre aceea, că în 1848 
ambasadorulü englesü din Viena a adre- 
satü gloriosului tău tată în Pojunü o notă, 
în care i-a oferitü iutervenirea guvernului 
englesü pentru de-a mijloci, ca între Un- 
ria şi Austria să se stabilescă raporturile 
acelea, ce esistă între Norvegia şi Svedia: 
■dór spre mai multü să nu tindem ü, căci 
urmarea ar íi intervenirea européná? Răs- 
,punsulü a fostü Schwechat. Şi apoi să nu 
.ai tu óre cunosoinţă despre aceea, că în 
Aprilie 1849 Szalay László i-a fácutü cu
noscută lui Kossuth părerea lui Palmerston, 
prin care ílü înounosciinţâ, că intervenţia 
Rusiei íntr’unü casü anumitüse va întâmpla, 
^i Anglia nu va protesta contra ei, ér decă 
nu va ajunge armata rusă, va întreveni şi 
Prusaculü, fiind-că marile puteri nu vorü 
permite, ca ső se disolve monarchia, ce 
•esistă în mijloculü Europei.

Noi atunci aveamü o mare putere ar
mată, ale cărei stindarde erau urmate pre
tutindeni de victoria ; inimici interni ni-au 
íntinsü mâna de pace; gloria, puterea, li
bertatea Ungariei era faptă complinită. N ’a 
trebuitü alt-ceva, decátü a ne cunósce si
tuaţia în Europa. Dór într’aceea totă glo
ria, totă libertatea nóstrá s’a stersü de pe 
tablă c’unü burete.

Acum de nou amü dusü la sfirşita o 
nouă luptă de-unü pátrarü de secolü : c

minte încordată, cu muncă statornică, cu 
cinste pe cuvéntü, cu grele sacrificii; dór 
am ajnnsü ca Maghiarulü să fiă domnü în 
patria sa, lui i-se caută alianţa, elü e 
respeotatü de inimiol şi e stim&tü de cătră 
soţii oe emulézü cu elü. Şi tóté acestea să 
se ştărgă acum erăşl din nóu de pe tablă 
cu unü burete? Şi de ce? Atunci celü pu
ţina am făcut’o din măniă; acum s’o fa
cemü din jocü ?

Iubite prietine! Rugándü te rog tt: 
moştenesce tu virtuţile politice ale lui Lu- 
dovicü Kossuth, căci acele suntü numéróse 
şi mari — dór nu mosceni o singură gre- 
şelă a lui... Cerulü să te conducă...

Mauriciu Jókai.

0 nouă espediţiă polară neisbutită.
ScirI sosite din America în Chris

tiania, dau veste despre o nouă espediţiă 
polară.

In North-Sydney Cap-Breto, debarca 
barca „R izel“ din Glonchester (Massachu
setts) cu garnis6ua şi pasagerii vaporului 
„Miranda“ , care plecase în Iunie cu espe- 
diţia polară a d-rului Cook, din New- 
York.

„Miranda“  se lovi în 9 Augusta de-o 
stâncă în mare, în apropiere de Sukker- 
toppen în Gronlanda-vestică şi fu părăsită 
la strîmtorea de mare Davis, după ce pa
sagerii fură adăpostiţi în barca „R ize l“ .

Acesta este, la aparinţă, espediţiă an- 
tartică (de polula de suda) pusă la cale de 
d-rula Cook, care însoţise ca medica pe 
Peary în espediţiă precedentă.

Era primăvera, când Cook avea in- 
tenţiunea să plece de pe insulele Falkland 
directa spre suda cătră Luis-Phlipp, unde 
calculase a lăsa depositula de proviante, 
continuânda călătoria, pănă va da de te- 
ritora, unde avea să începâ călătoria cu 
sania.

Cook la tota casula şl-a schimbata 
plănuia cela dintâiu şi a luata direcţia 
spre norda.

L i t e r a t u r ă .
Limba română: fiinţa, originea, ru

deniile şi istoria ei. Manuala pentru gim- 
nasil, şc0le reale şi| pedagogice (normale), 
de Virgilu Oniţiu,] directora la gimnasiula 
româna din Braşova. Editura librăriei N. 
I. Ciurcu Braşova. 1894. Preţuia 1 ooronă.
— Studiula limbei materne a ajunsa în de
ceniile din urmă la o însemnătate deose
bită în instrucţiunea şcolară. Pe când mai 
înainte centrula învăţământului, cu deose
bire în şcolele mai înalte, îla formau lim
bile mórte, clasice, astădl locuia acestora 
îla ocupă în prima linie şi cu drepta cu- 
vénta limba maternă, limba, pe care şco- 
larula o Întrebuinţ0ză în viaţa de tóté di- 
lele şi în organismula căreia póte pătrunde 
cu mai mare uşurinţă. Pe lângă îndreptă
ţirea sa pedagogică, nisuinţa acésta de a 
studia câta mai cu temeiu limba maternă, 
naţională, este în mare parte rodula curen
tului naţionala, ajunsa la valóre aşa de 
mare în vecula de faţă, pe care l ’ama putó 
numi, fără a comite nici o greş0lă, véculü 
afirmărei sentimentului naţionalii. Basa învă
ţământului limbei materne, ca ala or! şi 
cărei limbi, o formózá gramatica: sciinţa, 
care ne face cunoscuţi cu materialula unei 
limbi şi cu diferitele ţesături, în cari sefo- 
losesce acesta materiala. Din causa acesta 
se şi dă atâta atenţiune învăţământului gra
maticală din limba maternă, atâta în cla
sele elementare, câta şi cu deosebire în 
clasele inferióre ale şcolelora medii. Invă- 
ţămentulfl gramaticalü în şcolele din urmă 
însă ar rămâne necompletü, décá la în
cheierea lui nu s’arü arunca o privire gene
rală asupra materialului adunatü, décá şco- 
larulü nu arü fi făcutfl atentü asupra ori- 
ginei limbei sale materne şi asupra posi- 
ţiunei, pe care acestă limbă o ocupă între 
celelalte limbi, şi decă nu ar fi íntrodusü 
în cunoscinţă faselorü principale, prin cari 
a trecutü limba sa naţională, pănă când a 
ajunsü la starea, în care se află de pre- 
sentü. Necesitatea acestorü cunoscinţe este 
p-^dentă, şi că şcolarula este în adevăra în 

a-’şi câştiga asemenea cunoscinţe, tre

bue să concedă ori şi cine, îndată ce ’şi 
va da semă, că în clasele inferióre ale şco
lelora medii, pe lângă limba maternă, se 
propună şi alte limbi mai multa séu mai 
puţina înrudite cu acésta. Condusa de aceste 
vederi, corpula profesorala dela şc01ele 
medii române din Braşova a aflata de bine 
a introduce în noula său plana de învăţă- 
méntü pentru limba maternă, ca încheiere 
a instrucţiunei gramaticale, noţiuni despre 
„fiinţa, originea, istoria, elementele consti
tutive şi positiunea limbei române între ce
lelalte limbi“ . Tractarea acestui materiala 
s’a ficsata pentru clasa IV  gimnasială (v. 
broşura: Plana de învăţămenta pentru lim
ba română la gimnasiula mare gr. or. ro
mâna din Braşova, lucrata în conformitate 
cu planulü statului şi provăduta cu instruc
ţiuni pentru fiă-care clasă, de V irgila Oniţiu 
profesora de limba şi literatura română. 
Braşova. Tip. A. Mureşianu 1893). Lipsea 
însă »una manuala, care să cuprindă noţiu
nile amintite mai süsü, o carte, care ţinânda 
conta de gradula de desvoltare ala şcola- 
rilora din clasele de mijlocă ale scólelorü 
medii, să le dea acestora cunoscinţele de 
lipsă din limbistica comparativă şi din is
toria limbei române. Golula acesta în lite
ratura nostră didactică îla acopere, şi — 
după cum putema constata din capula lo
cului, — ílü acopere cu deplinü succesü, 
cărticica, alü cărei titulü este ínsemnatü 
la începutula acestora rânduri. Ca cetitorii 
să-’şl pótá face o ideiă mai lămurită despre 
cuprinsula scrierei, despre care e vorba, 
aflu de lipsă a reproduce tabla de materii 
dela sfârşitula e i:

Partea I. Fiinţa, originea şi rudeniile 
limbei române: 1. Despre limbă; 2. întin
derea geografică a limbei române; 3. Dia
lectele Jimbei române; 4. Probe din limba 
dialectelora; B. Fonetica dialectului ma- 
cedo-româna ; 6. Morfologia dialectului ma- 
cedo-românO; 7. Ceva despre fonetica şi 
morfologia dialectului istro-româria; 8. Lex i
cologia dialectelorü române; 9. Limba ro
mână a trebuita s* fi fosta odată una; 10. 
înrudirea limbilorü; 11) însuşiri comune 
în limba română, francesă, italiană, spaniolă, 
portugesă şi rheto-romană; 12. Limbile 
romanice; 13. Limba poporană şi limba 
literară; 14. Originea liinbilora romanice; 
15. Timpula şi modulă formării limbilorü 
romanice; 16. Originea limbei latine; 17. 
DespreIndogermaniicei preistorici; 18. Gru
parea limbilorü. Partea II. Istoria limbei 
române : 1. Originea limbei române şi pri
mele urme de limbă daco-latină; 2. Viaţa 
limbei române după a. 274; 3. Primele 
urme de limbă románéscá în Moesia; 4. In- 
rîurirea slavă asupra limbei daco-române ;
5. Viaţa limbei române dela 1300 pănă la 
1650; 6. Originea limbei literare româDe; 
7. Probe din dialectele vechi literare ro
mâne ; 8. Despre grafia vechiă română ; 9. 
Probe din grafiă cirilică; 10. Introducerea 
grafiei latine la Români; 11. Probă de 
grafiă „civ ilă“ ; 12. Probă de ortografiă 
etimologică; 13. Limba română în sec. 
X V I I I  şi X I X ; 14. încheiere şi încă o 
vorbă.

După cum se póte vedé din acéstá 
tablă, d-lü Oniţiu dă şcolarilora în acéstá 
lucrare a sa tóté indigitările de lipsă pen
tru cunóscerea firei limbei nóstre, a dialec
telorü ei, a înrudirei ei cu alte limbi, pre
cum şi despre schimbările, pe care a avutü 
a le suferi limba nostră în decursulü tim
pului. Tractarea acestei materii dénsulü o 
face în modulü celü mai metodicü, purce- 
4éndü dela esemple şi íntroducéndü astü- 
fela treptata pe şcolari într’una studiu, care 
s’ar păre de tota greu pentru nisce copii 
de 14—15 ani. D-la Oniţiu a sciuta face 
studiula său atâta de interesanta, încâta 
ela va fi cetită şi studiata cu plăcere şi cu 
folosü nu numai do şcolari, ci de ori şi ce 
cárturarü româna, care voiesce să cunoscă 
mai de aprópe natura şi istoria limbei sale. 
Dânsula posede pe deplina materialula, 
care îla tractózá, aşa încâta scrierea sa este 
una resurnata limpede şi uşora de înţelesa 
alü ultimelorü resultate, la cari au ajunsü 
cercetările limbistice ale învăţaţilorfi noştri. 
Mă simtü deci datorü a recomanda cu tótá 
că dura cartea d-lui Oniţiu atátü atenţiunei 
bărbaţilora noştri de şcolă, câta şi în g e 
nere a tuturora cărturarilora români. —  
Adjustarea cărţii face onóre librăriei edi- 
tóre.

A. B.

Teatru germanii.
Duminecă-'s’a representata piesa: „D er 

Herrgottschmitzer von Ammergau“ (Cio- 
plitorula de icóne din Ammergau). E o 
piesă pentru popora acésta, cu intrigă câta 
se póte de uşoră, cu tablouri simple şi fru
móse, în care se represintă viâţa poporu
lui. Persóna principală, Lous, a fosta întru 
tóté câta se póte de bine jucată de D-na 
Wolf-Seletzki, care s’a sciuta adânca trans
pune în situaţiunea unei energice şi reso- 
lute fete capriţiose. D-la Baur, în rolulfi 
său de Pierde-vară, a stârnita multa rísü 
şi deja dela primula pasa, ce l ’a făcuta pe 
bină, publicula l’a primita ou una ropota 
de aplause. După cupletula cântată, a fosta 
de repeţite-orl rechemata pe scenă şi se 
părea, că aplausele nu mai íncétá. De ase
menea rolula bétránului Pechlerlehnl a fosta 
jucata cu adevărată măestriă de d-la re- 
gisora Weismüller. Nu trebue să uitámö 
nici pe d-na Bayer, d-nii Haohenschmidt, 
Lang, Neher, Thomas, cari toţi împreună 
au făcuta prin jocula lora, ca succesulü 
generala bunü să fiă de netăgăduita. — 
Astá-sérá se va da cunoscuta dramă de 
Laube: „D ie Karlsschüller“ , ala cărei erou 
principala e poetula Schiller.

D I V E R S E .
Negoţulu cu piei de câni. Una negoţa, 

care în anii aceştia pare a merge spre ru
ină în China, este negoţul a cu piei de câne. 
Şi anume, din urmátórea causă: In urma 
răsboiului cu Japonia, căsătoriile în China 
sunta mai puţina numărose, ca în anii de mai 
înainte. In Mongolia şi Maudşuria constă 
însă zestrea unei femei tinere fórte adese
ori dintr’o colecţiune de câni mari. Tenă- 
rula însurăţeltt conduce ou cea mai mare 
prevedere pe nevastă-sa şi cânii sei acasă 
şi lasă numai decátü sS-i omóre pentru a 
vinde pieile în Statele Unite. Cânii chine
zesc! să distingă prin lungimea şi desimea 
părului. Din piei să facă tapete şi covóre 
fórte căutate. Chinezii au făcuta, fără mus- 
strare de consciinţă, din amicii fideli ai 
ómenilora una obiecta de negoţa şi espe- 
diază în tota anula la America nordică 
piei de câni în valóre de preste 1,500.000 fl.

Când cineya scuipă în ghete. Comia 
Gilchrist, frumósa baletistă engleză, istori
si unui raportora de (}iare următorele: 
„p i- ’i superstiţia, séu nu, dór eu mulţumes- 
cü norocula meu numai împrejurărei, oă 
tot-deuna, când danseza — scuipa îu 
gheata mea. In cliaa primului meu debuta 
în teatrula Gaieth, mi-am luata, la sfătuia 
mamei mele, gheata de atlasă din piciorula 
stânga, scuipai în ea şi o încălţai din nou. 
Precum scidebutuia reuşi deosebita de bine 
ceea-ce însă nu sci, este că în aceeaşi sérá se 
amoreza de mine ducele de Beaufort. P i  
de di oresoea succesula meu, di de ^i iubi
rea lui. In una din frumósele 4^0 me s®" 
duse ela, şi eu trăi cu ela cela mai fericită 
timpü alü vieţii mele. Cum însă tóté îşi au 
capetü, aşa şi iubirea nostră. Eu mă în- 
torsei la teatru scuipai în gheată şi din nou 
am fostü primită cu entusiasmü mare. In 
aceeaşi 4ise amoreza în mine Hagh Drum- 
mond, care însă mă lăsâ şi mai departe 
pe bină. Odată sosinda prea târ4iu, uităi 
în grabă să-na tragă gheata, ca să facă 
semnula norocului. Şi ce să ve4i — lunecü 
şi-m! scríntescü una piciora. Iubitului meu 
îi devine plictisitora, ne mai putânda să 
mă admire mai departe în arta mea, şi — 
mă părăsesce. După săptămâni păşescă 
erăşl pe scenă. De astă-dată — îmi poţi 
crede —  scuipa în ambele ghete, şi ce se 
întâmplă? Danseza can id  când, Carolüde 
Orhney rămâne răpită de mine, îmi cere 
mâna şi — în trei săptămâni se întâmplă 
cununia nostră. Şi acum poţi să rîdl de 
superstiţia mea.

0 mirésa în flăcări. In biserica cato
lică din Cottbus, s’a întâmplata (Ş.iiele aceste 
o nenorocire groznică. Preotula tocmai 
voia să dea bine-cuvântarea sa tinerei pă- 
rechl, ce stetea în genunchi înaintea lui, 
când de-odată vălula celü alba alü miresei 
lua focü dela flacăra unei lumini şi în 
câteva clipite íntregulü vestménta alü mi
resei era în flăcări. Preotula cu cei de faţă 
săriră numai decâta în ajutorula nenoroci
tei, şi în fine au şi isbutita să suprime 
focula, dór nenorocita miresă că4u leşina
tă, şi cuprinsă de îngrozitorele dureri ale 
ránilorü pricinuite de arsură, ea fu dusă 
la casa părinţilora săi în stare de agoniâ.

Proprietari: O p .  A u v * e 8  S f f u r e ş i a n u »
M ăCÎO It rssponsaMlE: G r e g o r Î M  M a i o r i .
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Cursulü pieţei Braşovfi.
Din 12 Novembre 1894.

Banonote rom. Camp.

Argint român. Cump. 

Napoleon-d’orî Cump. 

G-albenî Cump.

Ruble rusescî Cump. 135.— 

Lire turcesoî Cump,

Mărci germane Cump.

9.76 Vênd. 

9.68 Vênd. 

Vênd. 

Vênd. 

Vênd.

9.85
5.80

9.78
9.72

9.88
5.86

11.10 Vênd. — 

60.60 Vênd. 60.60
Scris, fon o. Albina 5% 100.75 Vend. 101.75

Cursul la bursa din Hiena«.
Dm 10 Novembre 1894.

Eenta ung. de aură 4%  . . . 123.85 
Iienta de cor6ne ung. 4% • • 97.45
impr. căii ier. ung. In aură 41/J°/o . 128.25
Impr. câil. fer. ung. în argint 472% 101.80
Oblig. căii. ier. ung. de ost. I. emis. 125.50 
Bonuri rurale ungare . . . . .  97.30 
Bonuri rurale croate-slavone. . . 97.50
Imprum. ung. cu premii . . . .  162.52
Losurl pentru reg. Tisei şi Segedin. 143.50
Renta de hârtie austr...................99.95

Renta de argint austr................... 99.90
Renta de aur fcustr....................... 124.40
Losuri din 1860 .......................  158 50
Acţii de»ale Băncei austro-ungară . 1048.—
Acţii de-sle Bánóéi austr. de credit. 391.25
Acţii de-ale B&ncei ung. de credit. . 494.—
NapoleoudorI...............................  9.92
Mărci irnp. ger............................ 61.15
London (lire steriinge)..................124.65
Rente de corone austr. . . . .  99 40

© € > € 3  - O - O - O - O - O - O

UN BARBAT, care c u n ó s c e  
pe r f e c t ü  limba română 

şi maghiară, a fla  ap lica re , ca
scri i tor i i ,  în c a n c e l a r i a  sub 
scrisului, sub condiţiunî tórte favo
rabile. —  Cei eu diplomă de notar 
vorü ii preferiţi.

V a d ,  (p. u. Sárkány) în No
vembre 1894.

la c o f»  M ora rfu .
542,1—2 notar cercualu.

© ■ 0 “© " 0 ”© " © " Q “0 -0
Sz. 7644-1894 tlkvi.

kivonat .
A  brassói kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság, közhirró tér 

ezi, hogy az „Albina“ takarék és hitelintézet végrehajtatónak Maciuka 
Demeter végrehajtást szenvedő elleni 600 frt. tőkekövetelés és jár. irán
ti végrehajtási ügyében a brassói kir. törvényszék (a kir. járásbíróság) 
területén lévő Brassó város területén fekvő a brassói 2728 sz. tjkvben, 
Á f a  3087 hrsz. ingatlanra 1740. frt. és a brassói 10330. sz. tjkben 
Á f a .  3618 hrsz. ingatlanra 41 írt. ezennel megállapított kikiáltási árban 
az árverést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1894 
évi December hó 12-ik napján d. e. 9 órakor ezen kir. tőrvéuyszék tkvi 
irodájában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron a!ól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok egyenkénti becsá
rának 10°/0 át készpénzben, vagy az 1881: LX . t. ez. 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi November hó 1-én 3333. sz. alatt kelt 
igazságügyministeri rendelet 8. § ában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881: LX . t. ez. 170 § sa értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszeiü elismervényt átszolgáltatni.

Br as só ,  1894. évi September hó 18-án.
A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság.

íj
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ABONAMENTE
L I

GAZETA TE.AITSILVA1UEI“
Preţulu abonamentului este:

Pentru Austro-Ungaria:
Ps trei luni........................................... 3 ii. —
Pe şese luni. . ..................................6 îl. —
Pe unu an u ........................................... 12 ii. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni................................................ 10 fr.

Pe şese l u n i ........................................... 20 ir.
Pe unu anu................................................40 fr.

A b o n a m e n te  la

Pentru Anstro-Ungîtria:
Pe anu.....................................................2 fi. —

Pe şese lun i................... , . . . .  1 ii. —
Pe trei l u n i ...........................................  50 er.

Pentru România şi străinătate:
Pe anu.....................................................8 franci.
Pe şese lu n i ........................................... 4 franci.

Pe trei l u n i .................................. . 2  franci.
Abonamentele se facu m&i uşorii şi mai repede prin

mandate poştale.
Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 

a scrie adresa lămurită şi a arata şi poşta ultimă,

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

Anunciuri
(iuserţiuni şi reclame)

Suntu a se adresa subscrisei 
administraţi uni. En casulu pu
blicării unui anunciu mai mult 
de odată se face scădementu, 
care cresce cu câtu publicarea 
se face mai de multe-ori.

Administraţiunea 
„GAZETEI TRANSILVANIEI.“

§pgT Numere singuratici 

din * Gazeta Transilvaniei1 

h 5  er. se potii cumpera î 

librăria Mcolae Ciur cu şi ii 

tutungeria I. Oi •oss. *

tre n *u .rilo r\ i
pe liniile orientale ale căii ferate «ie stată r. n. valabilă din I Octomvre 1894.

B u d a p e s t  a —A  r  s* d ii—T  e i u § ii

Trenü

m ixtü

3.10
9.10
2.30 
2.44 
3.15 
3.32 
3.58
4.30
4.50
5.40

Trenü
de

persón

4.24
8.42 
7.25
7.42 
8.20 
8.39
8.58

4.47
5.04

Trenü
de

persón.

10.-

8.U5
11.10
355
4.30
4.42
5.03
5.14
5.32
5.50

6.1U
6.39
7.11
7.28
8.13

6.12
7.-
7.28
7.54 
8.10
8.28
8.54 
9.08

10.06 
10.29 
10,53 
1107 
LI.54

Trenù

accel

8 05 
1.55 
4.-
6.05
7.05

7.50

8.51 
9.10

9.34

10. -
10.11

10.37

11.01
11.10

Trenü. | 
de I 

person.'

j Trenü  
de 

persón.

2-15,! Pl-

I10. -
1.37
6.10;
6.30;
6.40
7.071
7.18
7.35|
7.58
8.14|
8.56,
9.24!
9-60Î

10.061
10.24)
10.50,
11.04!
11.43;
12.06
12 .30;
12.44!
1.02!

v
sos.
pi.

r
sos.

Viena . . 
Budapests. 
Solnocü.

Âradu . .

GrlcgOVßtÖ . 
Gyorok . . 
Paiiiişfi. . 
Radu». Lipova 
Conopft. 
Berzavs. 
Soborşinil . . 
Zim . . . . 
Gnras&da .
Ilia , , . . 
Branicïca . . 
Deva . . . 
Siineria (Piaki) 
Orö^tie . 
Jibotü . . . 
Vinţul de-jos . 
Albs-iulia . . 
Teiuşu . . .

80S .

t
( P 1-
\ SO!?.

P1-

6.02
7.B5
4.31

11.30
11. —
10.48
10.25
10.11
9.58
9.25
9.09
8.21
7.45
7.18
7.08
6.44

Trenü

accel.

I Trenü
I de
persón.

Trenü
de

persón.

\20|

6.02
6.05
5,09
4.14
4.22
4.04
3.19

1.20
11.22
8.20
8.10

7.29

6.33
6.07

5.44

5.17
5.05
4.40

3.59
3.35

3. 
6.30
3 .-
9.45
8.55 
8.44 
8.20 
8.08
7.56 
7.24 
7.07 
6.26

9.30
5.18

5.40
5.19
5.08
4.42
4.10
3.59
3.18
2.56
2.32
2.14
1.35

11.32
11.16
10.37
9.03
9.12
8.53
8.11

Trenü

m ixtü

11.35
3.56
7.—
6.47 
6.18 
6.02
5.47 
5.09 
4.50 
4 .-

8.55
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trenü

m ixtü

trenü

m ixtü

4.50
5.36
6.49
8.33
9.19

8.50
9.33

10.46
12.40
1.26

trenü
de

persón.

3.10
3.43
4.35
5.65
6.32

pl. Braşov« . . soy. 
P rej mer 0 . . A, 
Sepsi S. Georg.

•ÿ* Covasna . . 
sos. C.-0§o.rlieiu . pl.

trenü

m ixtü

8.19
7.41
6.35
4.55
4 .-

trenü
de

persón.

1.50
1.20

12.29 
11.13
10.30

trenü

mixtü

7.20
6.42
5.36
3.51
2.45

Budapesta^ gara de y e s t -R u sa v a -Y ê rc e ro v a

Orient.

Expres

Trenü
de

persón.

Trenü

accel.

8.36
Vineri

1.30
Circul.
num ai
Sânii).

4.43
4.49
6.03

6.47

11.05

11.31
11.37
11.45
10.55

11.—

8.30
10.30
10.40
1.47
2.12
5.05

6.15
7.26
8.21
9.33

9.—

2.25
8-41
3.46
5.49

Trenü
de

persón.

9.15

Trenü

accel.

I Trenü  
i de 
persón.

Trenü
de

persón.

Orient.

Expres

i'renü

accel.

5.55
7.54

8.02
8.49
9.23

10.25
11.15

12.28
12.39
12.56
1.11
1.20

7.—
9.21
9.03

12.52
1.30
4.59

5.52
6.57
7.42
9.10

10.02
11.37
11.47
11.59
12.16
12.31
12.40

1.40

4.-

10. 
11.15 
11.21 
1.20

pl. Viena sos. 5.50

pl. Budapesta . sos. 
sos. \ „  , f , f pi.
p i/ } Czegléd. . . I 

pT / Seghedina . . { ^  

Timişora .
sos.

sos.

pl.

pl. sos.
T o p o lo v e ţ.
Lu goş fi. .
Caransebeş0 .
Teregova . .
Mehadia . . 
Băile-Herculane.
Topleţfi . . .

p f } Eu§aTa- • • i i i
ţ  Y êrceroya . . x

Bucurescî . .
M I

6.30
4.19 
4.04

12.53
12.26
9.20

8.28
7.25
6.48
3.39 
4.35 
3.15 
3.02 
2.46 
2.21 
1.09 
1.-

11.25

10.20
8.21
8.13
5.10

7.13
5.53
5.10
4.05

.02 7.05

2.10

10.50
10.45
8.55

8.49

&
>c3*S
£
O
4.35

4.05
3.49
3.40
7.10

Dum in.

1.25
12.11
12.06
10.01
9.53
7.50

7.42
6.56
6.28
5.39
4.40

3.23
3.08
2.51
2.19
2.10

5.50

Treni
de

persói

6.1

81
6.0

_6,
2.31
2.1:

11.-
Treni
mixti
3J
1.

12 .

11.1

5.1 
5. 
4.#*
4.1

i m e r i a  (PiSfcî) —  P c t r o s e o  1 —Sj ti p e n i

trenü

m ixtü

5.15
6.20
6.40

trenü
de

persón.

6.10
7.31
9.55

10.15
11.27
11.50

trenü

m ixtü

11.28
12.48
3.40
4.05
5.10
5.30

trenü

m ixtü

4.20
6.03
9.05

pl. Simeria
Haţegii.

p°j8’ }  Petroşem

Vulcanü 
sos. Lupém .

S O S .

í  pl-l scs.

trenü
mixtü

10.33
9.05
610

trenü j *renú 
de

mixtü persón.

3.24 
2.03

11.25
9.48
8.57
8.25

8.47
7.34
5.25
4.54
3.56
3.21

treií

miii

N o t a :  Órele însemnate în stânga staţinniloră suntü a se ceti de süsü ín josö, oele însemnate îndrepta de josü ín süsü. Numerii în cuadraţl cu linii mai negri 

ínsemnézá órele de nópfce.

Tipografia A. Mure?ianu, Braşov.


